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Chang, C. S., & Liao, P. (2022). EAP learning support for bilingual university       
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        International Conference on English Medium Instruction (EMI) in Higher   
        Education, Taipei, Taiwan.
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Tan, L. (2013). Taiwanese university students’ use of translation as a strategy 
        to learn English [Unpublished doctoral dissertation]. National Taiwan  
        Normal University.

�明�先寫作者�⽒Tan�加���再寫作者�的⾸字⺟L�加句����於括��寫�
作年� (2013)�加句��再⽤斜�寫論⽂�稱Taiwanese university students’ use of
translation as a strategy to learn English�之�於⽅括��註明�是未出�之�⼠
論⽂ [Unpublished doctoral dissertation]��加句����寫授予學位�構�稱
National Taiwan Normal University。

參考���

�柏�（2019）�《�⽂研�論⽂寫作�關鍵句�引》（�四�）�眾⽂�
American Psychological Association. (2020). Publication manual of the
         American Psychological Association (7th ed.).

(Dissertation or thesis)

https://owl.purdue.edu/owl/research_and_citation/apa_style/apa_style_introduction.html

